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ÜRMÖSY SANDOR

(?-?)

Se cunosc date foarte putine in ce prive$te viata i activitatea lui Ormösy Sándor. Chiar i in
cel mai amplu repertonu biobibliografic al scnitonlor maghtari, redactat de Kinnyei, se dau doar
cdteva date foarte sumare despre viata lui. Se $tie doar cd Drrnösy provine dintr-o familie de armeni
din Transilvania, el insu$1 fiind preot unitarian la Cluj Dupd revolutia din 1848, numele lui îl intalmm
printre colaboratorii ziarului Kolozsván Hetilap" (Foam sdpfámânald din Cluj). Urnuisy a fdcut cloud.
cäldtorii In Tara Româneascd. Prima datd a venit aici la 22 mai 1841 $1 a vizitat comuniatile maghlare
din ora$ele Târgovi$te, Pitesti, Râmnicu-Vâlcea $i Brdila. A stat in Tara Româneascd doar cäteva
sdptdmâni, la 15 mile 1841 plecând spre tard Cea de a doua cdldtorie despre care Unnösy a läsat o
descriere mai ampld $i mai valoroasd, a fácut-o intre 30 mnie $i 24 iulie 1843. $1 de data aceasta s-a
interesat mai mult de situatia comuniatilor religioase maghiare, dar a consernnat i multe lucruri de
interes mai general.

Dupd reintoarcerea din cea de a doua cdlätorie, Orrnösy redacteazd $1 editeazd in 1844 la Cluj
insemndnle sale de drum sub titlul: Az elbújdosott magyarok Oláhországban. Utazása után Ina
Ortnösy Sándor (Ungurn emigrati in Tara Româneascd. Dupd insemndrile de cildtorie ale lui ..).
Cartea a avut un ecou relativ larg, fiind semnalatd de revista din Budapesta Regélöl Pesti Divatlap"
nr. 48; de ziarul clujan Kolozsvári Hiradó" nr. 16, iar mai tärziu de publicatia Hetilap" din 1854.

in limba romând despre aceastä carte a lui Drinösy a scris Ivan Iozsa, Impresule unui ccildtor
ungur in Tara Romiineascei acum o sutd de am, in revista Apulum. Buletinul Muzeului regional Alba-
Julia", I, 1939-1942, p. 339-347.

ÜRMOSY SANDOR

Ungurii emigrati in Tara Româneasei.
Dupfi insemnirile de atfitorie ale lui Ürmösy Sándori

[...] Trecând frontiera patriei prin culmile Timi§ului, am ajuns in muntii
Predealului2, de unde priveam culmile goale ale muMilor sälbatici ai Täril
Românesti, care ajung pând la nori. // [in continuare, autorul îi expune pe larg
gandurile care-I främântau inainte de csälätoria intr-o tard strdind]

P 5 insufletit de aceste gânduri, mä apropiam in ultima zi a lui iunie 1843 de o
casä [...] in care am si intrat. induntru erau un bdtran si o bátrând de aceea§i vârstä,

' Traducerea s-a fdcut dupd textul in limba maghiard Az elbújdosott magyarok Oláhországban
Utazása után Irta Urtndsy Sandor (Ungurii refugiati in Tara Româneascd, dupd insemndrile de
adtone ale lui Urmösy Sándor), Cluj, 1844.

2 Prédallegy.
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amândoi sedeau lângd mask mâncându-si cina tdrdneascd. Portul lor era românesc
si din aceastä cauzd presupunând cd nu sunt maghiari, i-am salutat in româneste. Ei
au rdspuns in aceeasi limbd, 'And când dupd un scurt timp, dintr-o schimbare de
cuvinte intre ei, observând cd sunt maghiari, am inceput sd vorbim in limba noastrd.
I-am intrebat de diferite treburi si anume de starea drumurilor, dupd care ne-am
continuat conversatia despre numele de preda" a muntelui [...] p 6

A doua zi de dimineatd am mers tot intre munti inalti pe Pang <malul> p. 7
râuletillui Prava, care pornind de la poalele Predealului se uneste cu râul verde
Prahova, <care curge> repede, si izvordste tot de la poalele dinspre dreapta ale
muntelui Predeal [...]

La orele noud stäteam la poalele muntelui inalt cu numele Bucegi, md
uitam direct la culmile lui despre care credeam cd ajung pand la cer sau mdcar cd
de pe culmile lui se pot culege stele. Poalele <muntelui> sunt acoperite de jur
imprejur de brddet [...] Priveam incremenit si cu atentie incordatk flind trezit
<din aceastd stare> de cuvintele unui român, care md intreba dacd intentionez
cumva sd md urc pe culmile muntelui. Eu cu bucurie mi-am exprimat dorinta, iar
el, flu din popor, se sträduia sd-mi explice pe unde trec ardrile care duc sus si
care si acum sunt convins cd nu existd. Doream sd ajung acolo sus si de aceea am
pornit direct prin partea de sud, unde multe santuri si stânci imi impiedicau
inaintarea, si din cauza cdrora abia dupd trei sferturi de orä am ajuns in partea de
apus. De aici, dupd o scurtd odihnk neväzând nici o potecd pe care s-o urmez,
am fdcut multe ocoluri pând când am putut sd ajung mai sus [...] // Astfel, dupd p. 8
ce am urcat spre vârf <timp> de trei sferturi de ceas, am ajuns la culmile la care
cu putin inainte nu aveam sperantd. Zdpada care acoperea vârful stätea asa de
tare incât nu pocnea nici mdcar sub pasii mei. Din aceastA cauzd, pe platoul
ingust al vârfului nu se vedea nici o urmd de plante. Dat fiind a bdtea vântul,
<varful> nu era acoperit de ceatd si vederea era nemdrginitä [...] // Astfel, dupd P 9
ce am petrecut un sfert de ceas pe vârf m-am uitat incd o data' de jur imprejur, am
aruncat o scurtd privire asupra regiunii muntoase cu culmi inalte, locuitd pe
alocuri de cdlugdri, si am inceput sd cobor [...] In sfârsit, pdseam la poalele
<muntilor> [...] Aici, adunându-mi toate fortele, m-am indreptat spre acea colibd
micd tdrdneascd, al cdrei stdpân român mi-a ardtat drumul spre vârful
<muntelui> [...] // Am intrat in mica locuintd. Am cerut de mâncare de la stdpâri, p 1 0

oferindu-i bani [...] iar el mi-a pus in fatä cu bucurie o turtd de mdlai si o bucatd
de cas moale [...] intrebând despre pretul <mâncdrii>, mi-a rdspuns cd mi-a dat-
o in numele lui Hristos. Multumind cu cuvintele Dumnezeu sd rdspläteascd" am
tras usa dupd mine. Pdräsind aceastd locuintk md gândeam la cauzele
ospitalitdtii românesti.

 Cu aproape trei ore inainte de sosirea noptii am ajuns la poalele Idcasului 
cdlugdrilor de la Sinaia [...] // 
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p 11 Clädirilé inconjurdtoare formeazd o curte pdtratd, in partea de apus fiind
a*ezatd biserica cu un turn mic. La intrarea mea a ieit imediat din odaia sa un
alugdr, pdrinte sfânt imbrdcat in haind boiereascd. Privind portul acestuia
<observam cd>, el nu se deosebe§te cu nimic de cel al boierilor vechi. Fiind intrebat
de dânsul ce caut, i-am povestit planul cdldtoriei mele §i <atunci>, arunand o
privire mai atentd asuprd-mi, s-a inchinat in fata mea. L-am rugat sä mä conducd
prin incdperile <mändstirii>, indeplinind - dupd cum se vedea - cu bucurie <dorinta
mea>. Mai intâi am intrat in sala <1dca§ului> sfânt, in care nu am aflat nimic care
sd-1 deosebeasa de cele ale coreligionarilor lor din Transilvania. Am pornit sä
vizitdm unele oddi. Privindu-le din lduntru nu am stat mult sä privesc mobilierul de
casd, care consta dar dintr-o biblie §i altceva nimic. Locul lor de dormit este acoperit
cu un covor turcesc, iar atunci când dorm, haina le serve§te drept pernd. and
primesc vreun oaspete drag, chiar dacd este strain, când vrea sd se a§eze, acesta este
nevoit sd stea pe jos cu picioarele incruci§ate, urmându-le <exemplul>, la fel ca
iganii sau cum spun ei ca boierii, §i in asemenea pozitie, dacd îi permite

cornoditatea sä mdnânce i ldsându-se pe spate sd §i doarmd. Am avut norocul sd
vdd i magaziile lor de alimente, care sunt pline cu pâine albd, cu ca§ §i alte
<alimente> asemändtoare, iar o amdrutd, cu vinuri din cele mai ro§ii. $i eu am avut
parte din toate acestea [...]

p 12 Când rn-am ridicat (de la masd) mi-au oferit <bani> pentru cheltuieli de drum,
pe care primindu-i <am vdzut a> au fost largi de mând. Unul dintre ei, dupd cum
spunea, era originar din Brawv §i astfel vorbea curent in limba noastrd ungureasa;
s-a oferit, din ospitalitate, sd Ind insoteascd [...]

Nici nu am iqit bine dintre zidurile sate §i 1-am rugat pe insotitorul meu sd-
mi arate biblioteca, dar mi-a rdspuns cä in afard de agile nationale at' numai cärti
latine0 §i dintre acestea multe tocmai fuseserd duse anul trecut in Transilvania de
atre preotul roman din Feldioara, iar celelalte arti nu puteau fi vdzute, cdci
bibliotecarul era la Bucure$ti. L-am intrebat §i de vechimea artilor §i el mi-a spus
cd din secolul al XV-lea. Când i-am povestit câte arti din acel secol au dispdrut la
maghiari [...] mi-a spus cä acum patru ani and a fost la Constantinopol, vizitând
adeseori bibliotecile, a citit de multe ori arti maghiare sau originare din Ungaria
din acel secol, care zac la turci nefolosite.

in conversatiile noastre de drum I-am intrebat printre altele despre soarta
cdlugdrilor. El mi-a povestit pe larg despre numdrul i viata lor. Numdrul lor se
ridicd, dupd cum mi-au confirmat i altii, pand la 10 000. Venitul lor provine din
&rile <strânse de la locuitorii> intregii regiuni muntoase pe care nu le pot cheltui,
cdci in afard de aceasta primesc din partea statului3 o sumd frumoasd de bani. in

p. 13 rândurile §i tovdrd§ia lor pot intra tot felul de oarneni de // adundturd, care cunosc 
 perfect limba romând. De aici sunt luati preotii satelor §i ora§elor care fac slujba 

 3 Ország = tard 
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divind numai cu ceremonii, mai ales acei dintre ei care nu cunosc nici mdcar 
abecedaruL Sunt tinuti, atât de care cei mari, cât $i de cdtre cei mici, in mare cinste 
$i tara, in privinta religiei, se afld acolo unde se afla Transilvania in secolul al XIII- 
lea. Fiecare boier, dacd vrea sdli find rangul, trebuie sd aibd doi preoti, dar, dupd 
obiceiul legii, chiar $i cel mai sdrac boier are unul, cdci altfel este <socotit> pagan, 
$i nu cre$tin; de aici satisfacerea nevoii celei mai mari <a ocârmuirii> de a-i pldti 
bine pe preoti $i anume in banii no$tri cu 2 000 de florini. Au clouä feluri de 
cdlugdri: pldtiti $i <cdlugdri> cerFtori: ace$tia din urmd trdiesc numai din pomana 
bunilor cre$tini $i de aceea sunt zdrentdro$L Vdzând fiii lene$i ai natiunii cât de 
comodd este viata cdlugdrilor $i cât de u$or se poate obtine acel serviciu, multi 
doresc aceastd viatd de calic, $i observând <acest lucru>, mai marii tdrii au ldsat sd 
creascd numdrul lor pând la 10 000, asigurându-le pe lângd alt venit $i o leafd. Cei 
care dep4esc acest numdr sunt intretinuti numai de populatie dar obtin hrana din 
cer$etorie de la cre$tini. Cum am observat in treacdt, sunt cdlugdri $i dintre ungurii 
care au gdsit azil printre ei sau din cauzd cd au sdvâr$it fapte tâlhdre$ti sau fugind 
de arrnatd.

[...] alugdrul meu insotitor $i-a luat rdrnas bun [...] $i iard$i pd$earn pe
drumul läsat de la naturd [...]

La sosirea intunericului am avut norocul sd gdsesc addpost la un vânzdtor de p. 14
<bduturi> spirtoase. Aici erau mai multi negustori care mergeau la Brawv, fiind
irnpreund cu slujitorii circa 26 la numdr. Voiau sd cineze toti deodatd, s-au indestulat
cu mdmdligd [...]

Cu câteva ore inainte de rdsdritul soarelui am pdrdsit acest ldca$ unic, mergând
pe drumul fdurit de Dumnezeu [...] // De jur imprejur erau numai munti inalti $i fagi P 15
de veacuri, iar in partea din dreapta, Prahova verde [...]

Dupd cloud ore am ajuns in satul numit Breaza, care are câtiva locuitori $i este
cel dintai <sat> pe care cdldtorul <venind> din aceste pdrti 1'1 intalne$te in Tara p. 17 
Rornâneascd. Aici se afTd postul de control unde rhi-am prezentat pa$aportul. Am 
hotdrât sd-mi petrec restul zilei odihnindu-md; cdutând loc de gdzduire, am fost 
indrurnat spre o arciumd proastd, dar spre norocul meu, o grädind aranjatd dupd 
sistem englezesc mi-a atras atentia. M-am indreptat mai intâi intr-acolo, s-o vdd. 
Aceastd grddiná. - dupd cum am aflat ulterior - este a beizadelei Scarlat Ghica, mare 
boier. Nu poate fl &it'd <o grddind> mai frumoasd ca aceasta in toatd Tara 
Româneascd [...] Trecând prin curte, mi-a apdrut in fata ochilor un orn in haine 
boiere$ti, cdruia i in-am adresat in limba romând, cerând voie sd intru. El s-a uitat 
lung la mine, de pared iri-ar fi cunoscut, $i a rdspuns afirmativ in române$te la 
rugdrnintea mea. Astfel, condus de el, am intrat in grddind, conversatia dintre noi 
continuând in române$te. in sfar$it 1-am intrebat dacd vorbesc bine române$te; spre 
marea mea bucurie m-a intrebat dacd nu $tiu cumva ungure$te. Nu am ezitat mult 
sd rdspund da" in ungureste la intrebarea lui $i mi s-a prezentat atunci, un fiu al 
patriei mele, domnul literat József Kovács din Oc land din scaunul Odorhei, care 
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dupd ce a fost nedreptätit de soartä, a läsat in patrie nevastä $1 copil, plecând in tara
vecind spre a-$i cäuta norocul. Aici in grádina amintitd, inconjurat de cei doi copii
frumosi $i sotie, plictisit de situatia sa, a$teaptd ca grädinar intoarcerea spre bine a
vietii sale. 1-am fost oaspete pentru câteva ceasuri, in care mi-a povestit
vicisitudinile vietii sale [...]

p. 18 Landu-mi rdmas bun de la acest prieten din patria mea nedreptätit de soartd,
am läsat in urnid acest sdtuc impreund cu muntii sdi sälbatici $i dupd ce am cäldtorit
doud zile pe drumurile sinuoase ale muntilor descri$i, am ajuns in ziva urmdtoare
cdtre orele nouä in satul Câmpina Micd, compus din $apte-opt case [...]

p 20 La 2 iulie, orele patru dupd amiazd, am ajuns in ora$1.11 Câmpina Mare. Acest
ord$el nu poate fi amintit prin ceva insemnat; nu se gäse$te aici nimic demn de ochii
$i atentia aldtorului, afard numai dacd nu este prieten adevdrat al bäuturilor
spirtoase [...] Dulceata [...] este abundentd, se face in toate casele, din toate felurile
de fructe de yards, $i se indulce$te cu miere de trestie. Dintre fructe, se folosesc
pentru aceastd dulceatd vi$ine, fragi, struguri, zmeurd, mure $i altele. Aceste

p. 21 preparate dulci sunt $i mai rdspândite in orawle // din regiunile mai sudice ale tärii,
unde sunt folosite nu numai ca mâncare, ci $i pentru potolirea setei pe timpul
caldurilor mari, când se bea dupd fiecare linguritä <de dulceatä> o inghititurd de
apd. Se practicd in acest mic ora$ multe feluri de comert, mai ales comertul cu sasii
din Bra$ov, de unde se importd tot felul de produse me$te$ugäre$ti din cânepd, in,
produse de läcdtwrie, de tâmplärie $i altele, pentru oamenii de rând. in schimb,
marii boieri nu socotesc <aceste produse> demne de a fi cumpdrate, dacd nu au fost
fabricate la Paris sau la Londra. Pe toate obiectele, pând la o tesald de cai, se pot citi
numele celor cloud ora$e pomenite, iar ei <i$i cheltuiesc banii la Paris si la Londra>
pentru märfuri care s-ar putea gäsi $i aici la noi, in vecini.

Acest ora$ mai posedd $i un altfel de comert $i mai rentabil. La o distantä de
un ceas de umblat t4ne$te cu abundentä dohotu14, care este transportat in toatä tara.
<Dohotul> este folosit pentru ungerea osiilor cdrutelor $i a unor ma$ini [...]

Cu câtiva ani in urmä oricine putea sd clued. liber <dohot>, dar stäpânul de
pdmânt observând folosul pe care-1 aduce zilnic, vinde <dohotul> mäsurat, cu bani
grei, obtinând in felul acesta numai de la negustori un venit mare.

Dupd sosirea mea in acest orá$el, pe baza scrisorii de recomandare am fost
gdzduit la comerciantul român cu numele de Maxim Dumitrache, care este cel
mai mare comerciant din ora$. Sotia acestui comerciant este unguroaicd $i

p. 22 originard din Aita Mare din Transilvania, cu numele Polixenia Szolga [...] // Sotul
ei a petrecut mult timp ca negustor la Bra$ov, unde a cunoscut-o pe tändra
amintitä $i a cerut-o de sotie [...]

p. 26 in ziva aceea spre seard, fiind zi de sdrbdtoare, am fost invitat de sotia gazdei
la o plimbare; pe când ne indreptam spre petrecere, $i eram intrebat de multe lucruri,

4 PAcurd
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conversatia ne-a fost intreruptd <deodatd> de sunetul chitarei strâmbe turce$ti, al
naiului tipdtor la ureche $i al a$a-ziselor viori pe care le-am putut vedea cu ochii
proprii $i auzi. Sala de dans era <doar> o curte. Petrecerea insd$i era organizatd
de o oarecare boieroaia pentru distractia ei, care admira frumusetea dansului
popular, asezatd in foi$orul <conacului> in stil turcesc. Ceilalti boieri barâni
insd si sotiile lor, formând un cerc, priveau veselia <de afard> [...] Md uitam cu
atent'ie la dans, ca la un lucru nou pentru mine, $i pând la sfar$it ochii mei au
rdrrias pironiti asupra dansului in cerc rusesc. 30-40 de fldcdi $i fete, Onându-se
de mând $i formând cloud' cercuri care se strângeau $i se ldrgeau, se invârteau in
amândoud cercurile <facând> diferite figuri. in rnijlocul <cercurilor> ldutarii
cântau cântece de dans turce$ti $i ruse$ti imbietoare, insotindu-le [...] toti trei cu
cântece de desfrâu $i de dragoste, aci dansatorii ascultau cu pldcere nu sunetul
instrumentului muzical, ci arille cântdretilor $i cuvintele de desfrâu care mi$cau
sângele lor turcesc. Aici muzicantii tdrani nil voce $i antecele <frumoase> nu
au trecere, ca la noi muzicantii pro$ti [...]

Dupd o ord., dansurile turce$ti $i ruse$ti s-au terminat $i acurn la porunca p. 27
boieroaicei care $edea sus <in foi$or> au rdsunat cântece $i dansuri maghiare.
Surprins, mi-am incordat atentia, ascultând melodiile cunoscute. Voiam chiar sd
intreb pe insotitoarea mea pentru a cui pldcere a poruncit boieroaica sd fie cântate
melodiile de dans maghiare; eu am dedus cd in jurul ei se afld o mare personalitate
maghiard, când mirarea mea s-a schimbat intr-un <sentiment> de nepldcere. Am
vdzut patru-cinci maghiari ridicându-se la dans, care fiind ametiti de <bduturi>
spirtoase, au inceput un lucru greu, addugându-le diferite sdrituri. Atât de exagerate
erau figurile pe care le faceau, sdrind in sus, inat nu $tiam sd-mi fie ru$ine pentru
dansul maghiar necioplit sau sd mdresc $i eu hohotul gáldgios al poporului de rând
ce inconjura pe dansatori $i al boieroaicei care privea din foi$or $i mai concentratd.
Ace$tia se uitau la dansul maghiar cu o privire atât de dispretuitoare, cum <te uiti>
la dansul de urs rusesc. <Dansatorii> nu au ldsat nimic la o parte din figurile
dansului maghiar [...] nu au a$teptat ca cei de mai inainte, sd ante muzicantii, ci au
strigat tare $i pe inteles in limba maghiard, zicalele lor de dans [...]

Apropiindu-se seara, boieroaica a poruncit sd se termine dansul $i sä plece p. 28
imediat cu totii. M-am intors $i eu cu insotitoarea la sdlawl meu [...] A doua zi [...]
mi-am luat rdmas bun de la gazdele mele, multumindu-le pentru ospitalitate. Ldsând
in urind acest ord$el care in timpul rdzboiului cu turcii servea drept bazd de
aprovizionare pentru armata maghiard, rn-am indreptat spre orawl Ploie$ti. Drurnul p. 29
care se intindea in fata mea era nisipos, drept $i neted $i din aceastd cauzd alkoria
era minunatd. Aici, in orice directie te uiti, privirea cdldtorului va fi atrasd de obiecte
diferite: uitându-se la $esul nerasurat din toate pdrtile, privirea este márginitd doar
de linia orizontului [...] se vdd pddurile verzi de dude $i de cirge [Abundenta lor
atrage atentia aldtorului, care, dupd judecata sa, se crede pe pdmântul Canaan-ului.]
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Drumul meu s-a scurtat färä sä observ. Fiind coplesit de admiratie, nici nu am
avut timp sä mä gândese la descrierea naturii. Priveam mirat la spicele de grâu nu
prea inalte, la gräuntele grase i rosii care ieseau din spicul lor [...]

Astfel [...] am ajuns la o pärdure intinsä, cu arbori de diferite soiuri, dintre care
nici mdcar cei mai rdsáriti nu sunt buni pentru constructii. Cauza: solul nisipos, care

p 30 nu le permite sä creased inalti si solizi. Astfel <arborii> // se culeä i abia cresc la o
indltime de trei-patru stânjeni i in grosime la circa trei palme. Cu toate eä nu sunt

dau recolta. Orasul Ploiesti frind asezat nu departe de aceastä pddure [...]
rn-am asezat spre odihnd la umbra unui copac [...]

p. 31 La cinci iulie päsearn pe ulitele neregulate, pavate cu piatrd, ale orasului
Ploiesti, ineordându-mi atentia asupra obieetelor noi. Mirosul murdäriei aproape cä
md indbusea

[In contmuare Urmösy povesteste despre faptul cä locuitorii orasului erau mai
toti la cârciumi, eä s-a intâlnit cu farmacistul Barabás József, maghiar de origine, la
care a stat trei zile, de la el aflând o multime de lucruri privitoare la ungurii care
trdiau la Ploiesti].

p. 36 La 8 iulie am vizitat satul sârb cu numele Bereasca, <acum> pärdsit. Acest sat
depopulat se and la o depdrtare de un ceas de mers de Ploiesti i e asezat spre nord-
est de oras. Deinclatä ce <satul> it* apare in fata ochilor, cdldtorul crede cá vede un
ordsel mai frurnos, mai curat i mai strälucit decrât Ploiestii. În clädiri se observá
stilul grecese iar turnurile [...] <de aici> sunt cele mai Mahe din toatâ tara, fiind
impodobite de clopotele cele mai frumoase [...]

A fast un sat stub nu nurnai in ce priveste nationalitatea, ci i in ceea ce
priveste arhitectura [...]

Toatä rnosia este a familiei de boieri cu numele Sakalario <Szakelari> care,
Inca din vremuri trecute, a chemat aici colonisti sârbi oferindu-le locul in arendi.
Aceastä colonie era alcatuità din nouä farnilii de särbi, ce cu o sârguintä uimitoare
au transformat satul asezare frumoasä, aträgând atentia intregii tdri.
Pärnanturile de ses ale <satului> au fast cultivate cu un folos asa de mare, That
mosierii nu numai ci <le> adrnirau, dar din läcomie au ridicat de zece ori <pretul>
arendei. Colonistii nu au acceptat aceasta nici chiar la porunca legii <aduse>, ci
plfingand amarnic, au stricat aproape de tot acoperisurile de sindrild ale frumoaselor
cládiri, le-au spart peretii i bisericile impreunä cu turnurile si le-au läsat in ruinä.
Astfel dupti ce si-au aritat pe fata fázbunarea indbusiti i amdriciunea zguduitoare,
au plecat in alte orase si sate ale acestei täri <ducind cu sine> bunurile mobile. Cu
toate acestea, judecata <cleschisii de> ei este in curs.

Umblând pe sträzi si cunoscind mutarea jalnici <a locuitorilor> hni era mild
de cei streenutati si de clidiri, dar eram furios pe despotii tad', care in loc si
pazeasca legile patriei lor, lucreazi la ruinarea acesteia, pentru ca s-o inmonninteze
in groapa sApatá de ei [...]
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Am ajuns nu departe pe stradd când mi-au atras atentia <n4te> cuvinte
maghiare, care ie§eau pe fereastra unei case frumoase. Imediat rn-am hoar-at sd
intru acolo, unde am gdsit numai copii; §ezând intre ei, qteptam pe gazda care a
sosit, nu peste mult timp, cu sotia. Ei m-au primit dupd obiceiul secuilor §i incd in
afard de aceasta au fost inimo§i sd md conducd i la ceilalti maghiari, care impreund
cu familiile lor au ocupat 16 case, cele mai frumoase dupd posibilitäti.

Se inward când cred cd a§ezarea lor in aceste <case> va putea fl vesnicd; <ei
cred> nu nil motiv, cd stdpânul pdmânturilor a anuntat cd ungurii pot sd se a§eze
in sat in mod liber, sd refacd aceste case, sd cultive pdmântul, primind dreptul de
awzare aici rard cele mai mici obligatii, pând când legea nu va abate asupra lor
claca [...]

Pdrdsind acest sat nefericit, rn-am intors din nou la Ploie§ti, pentru a pomi de
acolo spre Bucureti.

[In continuare Crrnösy povestqte intâlnirea la masd cu un locuitor al ora§ului,
originar din Trei Scaune, care printre altele i-a relatat legenda ce circula in popor
despre originea rornânilor]

La 9 iulie in jurul orei noud dimineata am pornit (la drum). Si aici mi se p. 40
intindea in fata ochilor §esul nesfar§it [...] in interior, <casele> erau pline de viermi
de mdtase care aduceau câ§tiguri insemnate poporului de rând, apdsat de sdrdcie, i

intregii tdri. Mergând pe drumul lung am gdsit doar un singur <lucru>, care serve§te
spre lauda mai mare a tdrii: fantânile de lângd drum. Acestea pot fi intâlnite de ate
cdldtori la fiecare sfert de ord. Cu toate cd apa lor este aproape de nebdut pentru
oameni, ele promit a fi ve§nice, aci pentru pdzirea lor de distrugere se strânge vamd
de la fiecare cdldtor. Din ace§ti <bani> sunt angajati, chiar §i pentru curdtirea lor,
oameni potriviti.

Orapl Bucure§ti, wzimintele romano-catolice §i reformat-evanghelice p. 41

ale maghiarilor §i fundatiile sa§ilor

La 10 iulie, hied inainte de apusul soarelui, a apdrut in fata ochilor mei la o
distantd de circa o ord orqul Bucurqti cu <cele> aproape 400 de mici turnuri ale
<bisericilor> sale. Dorinta <de a vedea crawl> mi-a grdbit pa§ii, de ce nu, cdci doar
in fiecare capitald a unei tAri este <de vdzut> ceva <vrednic> care sd treacd pentru
un strain ca noutate i sd-i atragd atentia. Privind acest orq din depártare aldtorul
aproape cd isi inchipuie <a avea> in fata lui Parisul, vdzând acele clddiri cu etaje,
dupd stil francez, ce ascund constructiile vechi §i mici §i care fac sd se desfd§oare
in fata ochilor un joc minunat.

Ajuns la poarta sentinelei, dupd ce mi-am prezentat pa§aportul la postul de
gardd, dell unde am fost dus la agentia austriacd, am pd§it in ora§, sosind astfel p. 42
in azilul intregii Europe. Pe strdzile lui noi, pavate cu piatrd, am vdzut locuitorii
inghesuindu-se, profitând de seara pldcutd; cu exceptia celor de la ;ark toti
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